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! ! ! !第一次请求她嫁给我时，
还是我们 !岁时。
“我当丈夫。”我说，“你可

以当我妻子。”
“不行。”她只回答了这两

个字。
“行。”我说。
“不行。”她又说了一遍，然

后就跑开了。几分钟后，我也跑
了出去，独自在屋里玩挺没意
思的。

第二次请求她嫁给我时，
我们 "#岁。学校里要举行年度
演出，我是她的舞伴，我在等她
走出更衣室。我穿着一身黑色
服装，系着蝴蝶结。她走出更衣
室时，身上穿着一件长及膝盖
的粉红色裙子，我深吸了一口
气。她看上去像个刚从天堂步
入凡间的天使。在等候老师示
意我们上台时，我注视着她，想
说些什么。她瞅着我，微笑着
问：“你在看什么啊？”
“嫁给我好吗？”我脱口而

出。她的微笑绽放成了露齿而
笑，随即大笑起来。我没在意，

我能看到她的眼里晶莹的光。她拉着我走
上舞台时还在笑着。

第三次请求她嫁给我时，是在她 "!岁
生日那天。我们和几个朋友一起野餐，我和
她单独坐在一棵树下，别人在谈论着怎么玩
下一个节目。听着远处别人的说话，她笑出
了声，我听到她声音像清脆的银铃声。我从
身旁采下一朵雏菊递给她，对她说：“做我的
妻子好吗？”她看着这朵花，脸红了，然后又
笑了起来。她接过花，加入了其余的几个人
里。我跟了过去。
第四次是我们 "$岁时。我俩坐在大学的

自助餐厅里，她边喝着橙汁，边跟我说她最近
读的一首诗有多美。说了几分钟后，她停了下
来，问：“怎么了？你怎么不说话？”我看着她的
眼睛：“我的后半生想和你度过。嫁给我好
吗？”和以前一样，她又笑了起来，说：“你还不
到结婚的年纪。”然后她就说起了另一首诗。
第五次请求她嫁给我时，是在我们毕业

的那天。我们都是 %"岁。我单膝跪地，手里握
着一支玫瑰花，对她说：“现在告诉我，接受我
做你的丈夫吗？”
她依旧笑着：“你总是那么心急。你还要

考研究生呢，是吗？”我耸了耸肩，从地上站了
起来，和她一起走出了毕业礼堂。
四年后，我完成了研究生学业，在一家跨

国公司找到了工作。我们坐在一家冰淇淋店，
这时，她打破了沉默。“你四年没让我嫁给你
了。”她说，“出什么事了？你变主意了？”她灿
烂地微笑着。
“你认为呢？”我揶揄地问她。
“我想你是怕我再次拒绝你。”
“到目前为止，你没有一次是真的拒绝

我。”我回忆着，“你从没真正地对我说过
‘不’。”
“我在六岁时是当真的。”她反驳着。
“她还记得。”我暗想，同时笑着回忆着儿

时的事。我舀了一勺冰淇淋让她尝，并说：“好
吧，你拒绝过我一次。”
“然后呢？”她边品着冰淇淋边问。
“没然后。”我回答。
她转了转眼珠，沉默了，她不再笑了。
“怎么？”我问，“你认为我改主意了？”
她皱着眉说：“我不知道。”她蹙起眉头时

看上去更美。
我看了她一会儿，说：“你今天怎么不让

我向你求婚？”
“我？”她惊讶地睁大了眼睛问。
“为什么？”我问，“出什么事了？”
她的脸红了，“不。”她说。
“你这次又拒绝了我？”我问。
“不，不！”她赶紧说。
“那你这次想说‘行’？”
她意识到我想做什么，朝我伸了伸舌头，

坐回去继续吃冰淇淋。
“嗨！”我拉过她的手，“嫁给我吧。”
她抽了抽鼻子，答道：“你是当真的？”
我在六岁时就是当真的，“是的。”我说。
她没说话，只是微笑着点了点头。

! ! ! !当 &% 颗健康的牙齿全
部被拔掉后，吉尼向牙医要
了一面镜子，仔细端详起他
那已经内陷的嘴唇来。牙医
看见他不但没有丝毫的痛
苦，反而喜形于色，心想：这
家伙的脑子肯定坏了。然而，
吉尼又提出了一个更让他纳
闷的要求：“医生，给我一副
假牙。”

牙医耸耸肩，拿了一副假
牙出来。装好假牙，吉尼付了
钱，立即离开了诊所。他要去
见他那位住在乡下的富有的
叔叔。这位没有儿女的叔叔得
了重病。

傍晚时分，他来到了叔叔
的家。开门的是一位 &'岁左
右的金发美女，而不是以前那
位老仆人。他很意外。然而，当
他看到美女穿着护士服时，心
里踏实了许多。他开口道：“你
好，漂亮的护士小姐。我听说
我的叔叔生病了，特地赶来看
望他。”

护士一动不动，用冰冷
的、怀疑的目光看着他。

这时，房内传来一个沙哑
的声音：“是吉尼吗？快进来。
我们已有两年没见面了！”护
士十分不情愿地让开了道。吉
尼马上扑向叔叔的病床，悲切
地说：“叔叔，还能见到你我是
多么的高兴啊！不过你的样子

真让侄儿担心。”
叔叔挤出一丝笑容，说：

“侄儿啊，你的气色也不好
啊。”
“这都是因为我工作太拼

命了。”吉尼说。
“如此说来，你不酗酒，不

赌博，也不去寻花问柳了？”叔
叔说。
“叔叔，我向上帝保证，我

早就不沾那些玩意儿了！”吉
尼发誓道。

叔叔却笑了笑，说：“吉
尼，叔叔不是在数落你。叔叔
也年轻过，现在也还年轻。你
看看护理叔叔的护士，多么年
轻漂亮。这都得感谢我那持有
新观念的医生，这都是他给我
安排的。”护士“哼”了一声，扭
头离开了房间。

吉尼咳嗽了一声，笑道：
“呵呵，叔叔真是艳福不浅。不
过，请这妞儿得花不少钱吧。
你有很多钱，无所谓啦！我就
不行了———”说到此，吉尼的
话锋一转：“所以，叔叔，我希
望能得到你的帮助。你在遗嘱
中给我留了多少钱呢？”
“既然你问了，我就告诉

你吧。我把我所有的财产都留
给我的医生与护士了。医生给
我治病，护士尽心照顾我，我
得感谢他们。”叔叔说。

吉尼冷冷一笑：“叔叔，我

看你真的是老糊涂了，居然把
财产留给了两个与自己毫无
血缘关系的人。幸亏我早有计
划。”说完，他抽下叔叔的枕
头，将它紧紧压在了叔叔的脸
上。不一会儿，叔叔就两腿一
蹬，一名呜呼了。

吉尼看看门口，马上脱下
叔叔的睡衣，把叔叔的尸体塞
进床底。然后，他脱下自己的
衣服，穿上叔叔的睡衣，爬上
床，钻进被窝。接着，他吐出假
牙，用手帕包好，把头靠在了
枕头上。这时的吉尼已经活脱
脱是他叔叔的模样，不仔细分
辨，根本看不出真假。他偷偷
一笑，哑着嗓子喊道：“美人
儿！美人儿！”
护士匆匆进来。“怎么啦，

亲爱的？你的侄儿哪去了？”她
奇怪地问。
“出去溜达了。”吉尼学着

叔叔的口气说，“宝贝儿，他毕
竟是我的侄儿，而且他已经改
过自新了。你去把律师叫来，
我要改动我的遗嘱，给他留点
东西。”
“你说什么？”护士尖叫起

来，“亲爱的，你不爱我了吗？”
“怎么会呢？”吉尼赶紧

说，“你是我的命根儿，我怎么
会不爱你呢？你放心好了，我
答应你的事不会变更。”

大约半个小时后，护士回

来了，跟在她身后的是一个身
材魁梧的中年男子，他的手上
拿着一个黑色的袋子。
“哦，你来了！”吉尼立即

说，“我要重立一份遗嘱，把
所有的遗产都留给我的侄
儿。”

中年男子冷笑一声，说
道，“看来你已经病入膏肓、神
志不清了。我可是你的医生，
不是你的律师！我得好好检查
检查你的身体。”说罢，他一把
掀开了被子。吉尼傻了眼，急
得痛苦地大叫了一声，但他又
不敢逃跑，因为一旦逃跑，他
的计划就败露了。
“亲爱的，你看他如此痛

苦，不如我们做回好人，让他
快点离开吧。”护士说。
“宝贝儿，你说的对。”说

着，医生从那黑色的袋子里
拿出一支硕大的注射器交给
护士。吉尼挣扎着想跳起来。
但是医生已用有力的双手死
死按住了他。护士马上把满
满一筒的药液从他的手臂注
射了进去。

马上，吉尼就觉得全身麻
痹，然后全身冰冷，接着便什
么都不知道了。

护士给医生献上热烈的
一吻，然后说：“我们快点清理
现场，要不他的侄儿回来看出
破绽就不好办了。”

! ! ! !约翰养了几只羊。
有一天，几个挂着胸牌的

人来到约翰家，专门去羊圈里
查看他养的这几只羊。

“请问你用什么饲养你
的羊？”来人非常有礼貌地问
约翰。
“哦，我给他们吃青草、干

草，还有剩饭剩菜之类，怎么
啦？你们问这个问题干嘛？”约
翰觉得很奇怪。
“我们是动物权益保护协

会的工作人员，根据你刚才的
陈述，我们认为你用这样的饲
料喂羊，简直是在虐待动物，
我们必须对你罚款。请你务必
记住：动物和我们人类一样，
应该享有自己的权益，不能给
它们吃像你说的那些没有营
养、和垃圾差不多的食品。”这
几个人给约翰开了罚单以后
便匆匆离开了。
过了几天，又有几个挂胸

牌的人来到约翰家，专门去羊
圈里查看他养的这几只羊。

这些人也问约翰同样的
问题：“请问你用什么饲养你

的羊？”有了上次的经验，约翰
这次小心翼翼地回答：“哦，我
拿这几只羊当兄弟一样看待，
我给他们吃上好的玉米和小
麦，还给它们喝燕麦片粥，怎
么啦？有什么问题吗？”
听了约翰的话，来的这几

个人立马拉下脸，他们愤愤不
平地说：“我们是联合国粮食
组织的工作人员，我们认为你
这样喂羊，简直是在糟蹋粮
食。要知道，这个世界上还有
许多人因为吃不上粮食而饿
死！”
说着，他们给约翰开了一

张罚单便离开了。
这件事过去了一个星期

之后，又有几个挂胸牌的人来
到约翰家，专门去羊圈里查看
他养的这几只羊。“请问你用
什么饲养你的羊？”这几个挂胸
牌的人又提出了同样的问题。
可怜的约翰在那里支支吾吾、
半天说不出话来。过了一会儿，
他这样告诉这几个人：“哦，我
每天给每只羊发两美元，它们
愿意吃什么就买什么！”
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麦子不见之后
!美国"劳拉#伊丽莎白#理查兹

陈荣生（编译）!

! ! ! !一群小孩子到麦田收割
小麦。小麦黄得就像金子，太
阳光芒四射，蝴蝶漫天飞舞。
一些孩子干得好些，一些孩
子干得差些，但有一个孩子
却在跑来跑去追逐着头顶飞
舞的蝴蝶。他边追逐蝴蝶，边
开心地唱着歌。
很快，夜幕降临了。麦田

天使大声叫喊那些小孩子：
“马上到门口这里来，带上你
们收割的麦子。”

于是，孩子们就带着他
们收割的麦子过来了。有些
孩子收割了很多，他们就把
麦子整齐地捆紧，以便能多
带一些。有些孩子把麦子扎
得又大又松，让人看起来比
实际的要多一些。但有一位
孩子，就是那位来回追逐蝴
蝶的孩子，两手空空地过来
了。

天使对这个孩子说：“你
的麦子呢？”

孩子垂下头。“我不知
道！”他说。“我收割了一些，
但我把它们给弄丢了，我不
知道是怎样弄丢的。”

“没有麦子的人是不能
进入这里的。”天使说。
“这我知道。”孩子说。

“但我想看看其他人要去的
地方，再说，他们也不想让我
离开他们。”

这时，其他孩子全都哭
了。一个孩子说：“亲爱的天
使，让他进来吧！今天早上我
病了，这个孩子就过来跟我
玩，让我看那些蝴蝶，所以我
忘记了疼痛。还有，他给了我

一捆他收割的麦子，现在我
愿意把这捆麦子还给他，但
我已经分不出哪捆是他的，
哪捆是我的了。”

另外一个孩子说：“亲爱
的天使，让他进来吧！正午
时，猛烈的太阳照在我的头
上，把我晒晕，跌倒在地上就
像个死人似的，当时，这个孩
子正好跑步从那里经过，他
看到我，就去取水把我救醒，
然后让我看那些蝴蝶，我很
高兴很开心，很快就恢复了
体力。同时，他也给了我一捆
他收割的麦子，现在我愿意
把这捆麦子给回他，但我已
经分不出哪捆是他的，哪捆
是我的了。”

第三个孩子说：“就在刚
才，在夜幕就要来临的时候，
我已经很疲倦和伤心，因为
我只收割到很少几捆麦子，
似乎不值得我继续收割下去
了，但这个孩子过来安慰我，
让我看那些蝴蝶，同时把他
收割的麦子给我。瞧！这也许
就是他的，但我分不出来了，
它跟我自己收割的是这么相
像。”

所有的小孩都说：“我们
也收到了他收割的麦子，亲
爱的天使，让他进来吧，我们
求你了！”

天使开心地笑了。他伸
手到门内，取出一捆麦子。这
捆麦子并不是很大，但太阳
的光辉照耀在上面，所以它
把整个田野都照亮了。

“这就是他收割的麦
子！”天使说。“这是众所周知
的，也是算数的，每一捆都
是。”然后，他对那个孩子说，
“进来吧！”
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约翰养了几只羊
! 张维（编译）

"!凭吊 （俄罗斯 瓦伦丁）
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